


31SARDINE MILLESIMATE
Vinaigrette alle erbe e cipolle, pane casereccio tostato e limone.
Jahrgangssardinen, Kräuter-Zwiebel-Vinaigrette, geröstetes 
Bauernbrot und Zitrone. Vintage sardines, herb onion vinaigrette, 
toasted farmhouse bread and lemon.

26 / 33VITELLO TONNATO
Tagliato finemente con salsa al tonno. Fein geschnittenes 
Kalbfleisch mit Thunfischsauce. Finely sliced veal with tuna 
sauce.

29 / 39TARTARE LA TRATTORIA  70 g / 140 g 
Di filetto di manzo tagliato a mano con tuorlo d'uovo marinato.
Tatar aus handgeschnittenem Rindsfilet mit gebeiztem Eigelb.
Tartare of hand-cut beef fillet with marinated egg yolk.

19 / 27BURRATA
Rucola, fichi freschi, vinaigrette al tartufo, Pinsa.
Rucola, frische Feigen, Trüffel-Vinaigrette, Pinsa.
Rocket, fresh figs, truffle vinaigrette, Pinsa.

17LATTUGA ROMANA
Vinaigrette al limone, crema di Taleggio, Culatello Diamante, melone, 
basilico e croste di focaccia. Römersalat, Zitronen-Vinaigrette, 
Taleggio-Crème, Culatello Diamante Rohschinken, Melone, Basilikum 
und Focaccia-Krusteln. Lettuce, lemon vinaigrette, Taleggio cream, 
Culatello Diamante parma ham, melon, basil and focaccia crust.

17INSALATA DI POMODORO
Pomodori, cipolle rosse, marinata al basilico e olio d'oliva, 
Parmigiano e pinoli. Ramati Tomaten, rote Zwiebeln, Basilikum-
Olivenöl Marinade, Parmesan und Pinienkerne. Tomatoes, red onions, 
basil and olive oil marinade, Parmesan and pine nuts.

14FINOCCHIO
Affettato con stracciatella di bufala, vinaigrette al basilico, limone e 
pepe nero. Gehobelter Fenchel, Stracciatella di bufala, Basilikum-
Vinaigrette, Zitrone und schwarzer Pfeffer. Planed fennel with 
stracciatella di bufala, basil vinaigrette, lemon and black pepper.

14ZUPPA DEL GIORNO
Mhh! Tagessuppe. Soup of the day.





33 / 44SPAGHETTI GAMBERONI
Gamberoni, pomodori, olio extra vergine di oliva, peperoncino, 
basilico e zucchine. Riesencrevetten, Tomaten, extra Vergine 
Olivenöl, Chili, Basilikum und Zucchetti. Giant prawns, tomatoes, 
extra virgin olive oil, chilli, basil and courgette.

19 / 26GNOCCHI ALLA SORRENTINA
Gratinati con salsa di pomodoro, mozzarella e basilico. 
Gratiniert mit Tomatensauce, Mozzarella und Basilikum. Au gratin 
with tomato sauce, mozzarella and basil.

19 / 27PAPPARDELLE AL RAGÙ
Semplicemente buono! Ragù-Sauce. With Ragù sauce.

21 / 29STROZZAPRETI SICILIANO
Pomodorini datterini stufati, capperi, aglio, peperoncino, 
mozzarella, origano e lime. Geschmorte Datterini Tomaten, 
Kapern, Knoblauch, Chili, Mozzarella, Oregano und Limette. 
Stewed Datterini tomatoes, capers, garlic, chilli, mozzarella, 
oregano and lime.

28LASAGNE AL FORNO
Fantastico! Der bekannte und beliebte Klassiker. The famous and 
popular classic.

26PARMIGIANA DI MELANZANE
Verdure gratinate con melanzane, pomodori, mozzarella, basilico e 
Parmigiano Reggiano. Gemüseauflauf mit Auberginen, Tomaten, 
Mozzarella, Basilikum und Parmigiano Reggiano. Vegetable gratin 
with aubergines, tomatoes, mozzarella, basil and Parmigiano 
Reggiano.

Chiedete della nostra gamma di Penne senza glutine (tempo di preparazione 20 minuti).
Fragen Sie nach unserem glutenfreien Penne-Angebot (20 Minuten Zubereitungszeit).
Ask about our gluten-free Penne offer (20 minutes preparation time).



52GUANCIA DI VITELLO
Purè di patate e verdure stufate. Kalbsbäckchen in Rotwein 
geschmort, Kartoffelpüree und Schmorgemüse. Veal cheek braised 
in red wine, mashed potatoes and braised vegetables.

55 / 65FILETTO DI MANZO 150g / 200g

Filetto di manzo con sugo, funghi porcini saltati, riduzione di 
fichi, rucola, patatine fritte. Rindsfilet mit Jus, sautierten 
Steinpilzen, eingekochte Feigen, Rucola und Pommes frites.
Beef fillet with jus, sautéed porcini mushrooms jus, fig 
reduction, rocket and French fries.

48SALTIMBOCCA ALLA ROMANA
Risotto allo zafferano, foglie di spinaci novelli e jus al Marsala.
Safran-Risotto, junger Blattspinat und Marsala-Jus. Saffron risotto, 
young leaf spinach and Marsala gravy.

47 / 59MEDAGLIONE DI BRANZINO
Medaglione di branzino con salsa Franciacorta, pasta Fregola 
Sarda, piselli, capperi e pesto alla menta. Wolfsbarsch-Medaillon 
mit Franciacorta-Sauce, Fregola Sarda Pasta, Erbsen, Kapern und 
Minze-Pesto. Sea bass medallion with Franciacorta sauce, 
Fregola Sarda pasta, peas, capers and mint pesto.

45 / 56FILETTO DI ORATA
Filetto di orata reale (dorade royal) con risotto allo zafferano 
Acquerello. Finocchio, olive Taggiasche, pomodorini Datterini 
semi-secchi e basilico. Gebratenes Dorade Royal Filet mit 
Acquerello-Safran Risotto. Fenchel, Taggiasca Oliven, 
halbgetrocknete Datterini Tomaten und Basilikum. Pan-fried gilt-
head sea bream fillet with Acquerello saffron risotto. Fennel, 
Taggiasca olives, semi-dried Datterini tomatoes and basil.



18/ 25CARRELLO DEI FORMAGGI
Chutney e miele raffinato e pane alle pere.  Auswahl von gereiften 
Käsesorten vom Käsewagen, Chutneys, raffinierter Honig und 
Birnenbrot. Selection of mature cheeses from the cheese trolley, 
chutneys, refined honey and pear bread.

13AFFOGATO AL CAFFÈ E CIOCCOLATO
Gelato alla vaniglia ricoperto di cioccolato e ristretto.
Vanilleglace im Schokoladenmantel mit Ristretto. Vanilla ice-cream 
in the Chocolate-coated with ristretto.

14TORTA CAPRESE
Con gelato alla vaniglia (senza glutine e lattosio).  Schokoladen-
Mandel-Kuchen mit Vanilleglace (gluten- und laktosefrei). 
Chocolate-almond cake with vanilla ice-cream (gluten and lactose 
free).

15TIRAMISÙ
Un sogno! Geschichtetes Löffelbiskuit mit Mascarpone, Amaretto, 
Kaffee und Kakaopulver. Shifted sponge fingers with Mascarpone, 
Amaretto, coffee and cocoa powder.

14SGROPPINO CON LIMONCELLO
Sorbetto al limone, Limoncello e Prosecco. Zitronensorbet, 
Limoncello und Prosecco. Lemon sorbet, Limoncello and Prosecco.

4.50GELATO 
Caffè, vaniglia, cioccolato, limone, fragola, mango - per pallina.
Kaffee, Vanille, Schokolade, Zitrone, Erdbeer, Mango - pro Kugel.
Coffee, vanilla, chocolate, lemon, strawberry, mango - per scoop.

+ 1.50Panna montata
Buona. Mit Schlagrahm. With whipped cream.



DEKLARATION
Schwein: Italien, Kalb: Schweiz,  Rind: Schweiz, Australien 
Wolfsbarsch: Kroatien Aquakultur 
Dorade: Kroatien Aquakultur 
Riesencrevetten: Vietnam Aquakultur 
Brot- und Backwaren: Schweiz 

Il nostro personale sarà lieto di fornirvi, su richiesta, informazioni 
dettagliate sui possibili allergeni presenti nei nostri piatti.
Unsere Mitarbeitenden geben Ihnen auf Anfrage gerne detaillierte 
Informationen zu möglichen Allergenen in unseren Gerichten.
Our staff will be happy to provide you with detailed information on 
possible allergens in our dishes on request.

I nostri prezzi sono espressi in CHF, IVA inclusa. 
Unsere Preise verstehen sich in CHF inkl. MwSt.
Our prices are in CHF incl. VAT.



13 / 77WALTHER-FRANCIACORTA BRUT SATÈN DOCG  10cl / 75cl 
Chardonnay / 12.5% Vol.
803 / Plozza Ome / Franciacorta, Italia

11 / 58PROSECCO L'ARS BRUT DOC  10cl / 75cl 
Glera / 11.5% Vol.
802 / Marsuret / Valdobbiadene, Italia

12SAN BIANCO
Sanbittèr mit Weisswein

14APEROL SPRITZ
Aperol, Prosecco, Mineralwasser

14HUGO
Prosecco, Holunderblütensirup, Mineralwasser

7.50MARTINI BIANCO / ROSSO 4cl / 15% Vol.

9.50CAMPARI SODA 4cl / 23% Vol.

12CAMPARI ORANGE 4cl / 23% Vol.

SENZA ALCOOL 

5SANBITTÈR 10cl

14HUGO
Alkoholfreier Prosecco, Holunderblütensirup, Mineralwasser

6STAIBOCK GAZOSA 33cl
Zitrone, Heidelbeere, pink Grapefruit

Share your pics at #walthermoments


